




98

食
しょく
事
じ
に関

かんけい
係することば1

①ごはん ②パン ③うどん

④そば ⑤煮
に

魚
ざかな

⑥焼
や

き魚
ざかな

⑦煮
に

物
もの

⑧おひたし ⑨刻
きざ

み食
しょく

⑩ミキサー食
しょく

⑪とろみ食
しょく

⑫ソフト食
しょく

⑬介
かい

護
ご

用
よう

スプーン ⑭介
かい

護
ご

用
よう

フォーク ⑮介
かい

護
ご

用
よう

食
しょっ

器
き

食
しょく

事
じ

の介
かい

護
ご第

だい 3章しょう
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① cooked rice nasi cơm 米饭

② bread roti bánh mì 面包

③ udon noodles udon mì udon 乌冬面

④ soba noodles soba mì soba 荞麦面

⑤ boiled fish semur ikan cá kho 煮鱼

⑥ grilled fish ikan bakar cá chiên 烤鱼

⑦ stewed dish hidangan rebusan đồ kho 炖菜

⑧ boiled-vegetable side dish sayur rebusan bumbu 
shoyu rau luộc ăn kèm 凉拌菜

⑨ minced food makanan cincang ăn xắt nhỏ 切碎饮食

⑩ blenderized food makanan mixer ăn xay 磨碎饮食

⑪ thick food makanan kental ăn lỏng 糊状饮食

⑫ soft mashed food makanan lunak ăn mềm 软质饮食

⑬ nursing-care spoon sendok keperawatan muỗng điều dưỡng 护理用勺子

⑭ nursing-care fork garpu keperawatan nĩa điều dưỡng 护理用叉子

⑮ nursing-care tableware peralatan makan 
keperawatan

đồ dùng chén bát điều 
dưỡng 护理用餐具
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（ 食

しょく
事
じ
の介

かい
護
ご
）2

1 食
しょく

事
じ

の　準
じゅん

備
び

を　する

お食
しょく

事
じ

の前
まえ

に　手
て

を　洗
あら

いましょう。
左

ひだり

手
て

は　ご自
じ

分
ぶん

で　洗
あら

ってください。右
みぎ

手
て

は　お手
て

伝
つだ

い
しますね。

うん。

きれいになりましたか。

うん。

それでは、テーブルに　つきましょうか。

うん。

今
き ょ う

日のメニューは　 魚
さかな

の煮
に

つけですよ。おいしそうです
ね。

テーブルに　つく

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

※ 注
ちゅうしゃく

釈 ：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �Getting ready for a meal

Can you wash your hands before eating?
Please wash your left hand yourself, and I will help you wash your right hand.
Sure. Thank you.
Are your hands clean?
Yes, they are.
Now, I help you sit at the dining table.
Thank you.
Today’s main dish is boiled fish. It looks great.

※Note: Sit at the dining table

インドネシア語
ご

1. �Melakukan persiapan makan

Ayo mencuci tangan sebelum makan.
Silakan cuci tangan kiri Anda sendiri. Saya akan membantu untuk tangan kanan. 
Ya.
Apakah sudah bersih? 
Ya.
Baik, silakan duduk di kursi dekat meja. 
Ya.
Menu hari ini adalah semur ikan. Sepertinya lezat, ya. 

duduk di kursi dekat meja

ベトナム語
ご

1. �Chuẩn bị ăn

Trước khi ăn, chúng ta rửa tay nhé.
Tay trái bà tự rửa nhé. Còn tay phải để cháu giúp cho.
Ừ. 
Sạch chưa bà nhỉ?
Ừ.
Sạch chưa bà nhỉ?
Ừ.
Thực đơn hôm này là cá kho đấy bà ạ. Trông hấp dẫn nhỉ. 

※Chú thích: ngồi vào bàn

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�准备进餐

艾伦，麻烦你接一下呼叫器。
嗯。
洗干净了吗。
嗯。
那么，我们坐到桌子前吧。
嗯。
今天的菜是煮鱼哦。看起来很好吃哦。

※注解:坐到桌子前

Al:

Takahashi:
Al:

Takahashi:
Al:

Takahashi:
Al:

Al:

Takahashi:
Al:

Takahashi:
Al:

Takahashi:
Al:

※Catatan:

Al:

Takahashi:
Al:

Takahashi:
Al:

Takahashi:
Al:

阿尔:
高桥:
阿尔:
高桥:
阿尔:
高桥:
阿尔:
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排
はいせつ
泄に関

かんけい
係することば1

①差
さしこみ

込便
べん

器
き

③換
かん

気
き

②滑
すべ

り止
ど

めマット

排
はいせつ

泄の介
かい

護
ご第

だい 4章しょう
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① Inserting-type bedpan toilet insert bồn vệ sinh di động kê 
dưới mông 插入式便器

② slip-proof mat keset antiselip thảm chống trượt 防滑垫

③ ventilation pergantian udara thoáng khí 换气
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（排

はいせつ
泄の介

かい
護
ご
）2

1 排
はいせつ

泄の　介
かい

護
ご

（おむつ替
が

え）後
ご

の　対
たいおう

応

さっぱりされましたか。

うん。

カーテンを　開
あ

けて　換
かん

気
き

しますね。寒
さむ

くないですか。

うん、大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

。

しばらく　窓
まど

を　開
あ

けておきますね。それでは　失
しつれい

礼しま
す。

ワンさん：

山
やま

田
だ

さん：

ワンさん：

山
やま

田
だ

さん：

ワンさん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �Care after toilet assistance (diaper change)

Are you feeling better?
Yes, I am.
I will open the curtains to let in some fresh air. I hope you are not cold.
No. I am OK.
Then I will keep the window open for some time. See you later.

インドネシア語
ご

1. �Interaksi setelah melakukan perawatan untuk ekskresi (mengganti popok) 

Apakah terasa segar?
Ya. 
Saya akan membuka gorden untuk mengganti udara. Apakah terasa dingin? 
Tidak, tidak apa-apa.
Jendelanya saya biarkan terbuka sementara waktu. Permisi. 

ベトナム語
ご

1. �Xử lý sau khi hỗ trợ bài tiết (thay tã)

Ông thấy dễ chịu rồi chứ? 
Ừ. 
Cháu kéo rèm cửa cho thoáng khí nhé. Ông không bị lạnh chứ?
Ừ. Không sao.
Cháu để cửa sổ một lúc nhé. Bây giờ cháu xin phép. 

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�排便护理（换尿布）之后的服务

感觉舒服了吗。
嗯。
我要打开窗帘换气了哦。冷不冷。
嗯，没关系。
窗户要打开一会儿哦。那么我先走了。

Wang:
Yamada:

Wang:
Yamada:

Wang:

Wang:
Yamada:

Wang:
Yamada:

Wang:

Wang:
Yamada:

Wang:
Yamada:

Wang:

王:
山田:
王:

山田:
王:
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衣
い
服
ふく
の 着

ちゃく
脱
だつ
に関

かんけい
係することば1

①長
なが

そで ②半
はん

そで

③カーディガン ④ジャケット

⑤着
き

心
ごこ

地
ち

衣
い

服
ふく

の着
ちゃく

脱
だつ

の介
かい

護
ご第

だい 5章しょう



107

実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① long-sleeve clothes lengan panjang (áo) tay dài 长袖

② short-sleeve clothes lengan pendek (áo) tay ngắn 短袖

③ cardigan kardigan áo len mỏng 开襟衫

④ jacket jaket áo khoác 西装夹克

⑤ wearing comfortability kenyamanan cảm giác khi mặc 着装时的舒适度
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（衣

い
服
ふく
の 着

ちゃく
脱
だつ
の介

かい
護
ご
）2

1 衣
い

服
ふく

の着
ちゃく

脱
だつ

の　介
かい

護
ご

をする　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

野
 の むら

村さん、着
き

がえを　しましょうか。

うん。

今
き ょ う

日は　何
なに

を　着
き

ますか。

そうだねえ。長
なが

そでの　シャツに　しようかな。

わかりました。この色
いろ

で　よろしいですか。

うん。いいよ。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ボタンは　ご自
じ

分
ぶん

で　できますか。

うん。

きつい　ところは　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

着
 き ごこ ち 

心地は　いかがですか。

いいよ。

よかったです。おに合
あ

いですよ。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �Assisting the user to take on/off the clothes (in the user's room)
Nomura-san, how about changing your clothes?
OK.
What do you want to wear today?
Well, a long-sleeved shirt, maybe.
OK. How about this one? Is the color OK?
OK.

*************************************************************Can you do the buttons by yourself?
Yes, I can.
Do you feel uncomfortable with any part of your clothes?
No, I'm OK.
How do you like what you are wearing?
I like it.
I'm glad to hear that. You look good in that shirt.

インドネシア語
ご

1. �Melakukan perawatan untuk berganti pakaian (di kamar pengguna)
Nomura-san, mau berganti pakaian?
Ya.
Hari ini mau memakai apa?
Apa, ya... Kemeja lengan panjang saja.
Baik. Mau warna ini?
Ya, boleh.

*************************************************************Anda bisa mengancingkan sendiri?
Ya.
Ada yang terasa sesak?
Tidak ada.
Apakah nyaman dipakai?
Saya baik-baik saja.
Syukurlah. Bajunya cocok untuk Anda.

ベトナム語
ご

1. �Hỗ trợ mặc cởi quần áo (phòng của người sử dụng)
Ông Nomura ơi, mình thay quần áo không?
Ừ
Hôm nay ông mặc gì? 
Ừ. Ông muốn mặc áo sơ mi tay dài.
Cháu hiểu rồi. Màu này được không ạ?
Ừ, được.

*************************************************************Ông có thể tự gài nút được không?
Ừ
Ông có thấy chật chỗ nào không ạ?
Không sao cả!
Ông có thấy thoải mái chứ?
Thoải mái!
Tốt rồi. Rất hợp với ông đấy!

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�帮忙穿衣、脱衣（使用者的房间）

野村先生，我们换衣服吧。
好。
您今天想穿哪件衣服？
我想想。穿长袖衬衫吧。
好的，这个颜色怎么样？
嗯，挺好的。

*************************************************************
您能自己扣纽扣吗？
可以。
衣服有没有太紧？
没有。
衣服穿着怎么样？
感觉很好。
太好了。您穿着很好看。

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:
Nomura:

Al:

阿尔:
野村:
阿尔:
野村:
阿尔:
野村:

阿尔:
野村:
阿尔:
野村:
阿尔:
野村:
阿尔:
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入
にゅう
浴
よく
に関

かんけい
係することば1

①手
しゅ

浴
よく

②足
そく

浴
よく

③清
せいしき

拭

入
にゅう

浴
よく

・からだの清
せいけつ

潔の介
かい

護
ご第

だい 6章しょう
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① hand bath membasuh tangan ngâm tay 手浴

② foot bath membasuh kaki ngâm chân 足浴

③ bed bath mandi seka lau sạch 擦拭
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応
おう
じた声

こえ
かけ（ 入

にゅう
浴
よく
・からだの清

せいけつ
潔の介

かい
護
ご
）2

1 顔
かお

の清
せいしき

拭をする

山
やま

田
だ

さん、顔
かお

を　ふいて　さっぱりしましょうか。

うん。

それでは　目
め

を　とじていただけますか。

うん。

このくらいの　強
つよ

さで　大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですか。

うん。

はい、終
お

わりましたよ。

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. Wiping the face clean
Yamada-san, how about you let me wipe your face to get refreshed?
Yes, please.
Now, will you close your eyes?
OK.
Are you all right? I hope I am not wiping too hard.
Oh, you are doing fine.
There, it’s done.

インドネシア語
ご

1. �Menyeka wajah
Yamada-san, saya akan menyeka wajah Anda supaya segar. 
Ya. 
Kalau begitu, silakan tutup mata. 
Ya. 
Apakah sekuat ini tidak apa-apa?
Ya. 
Baik, sudah selesai.

ベトナム語
ご

1. �Lau mặt cho sạch
Ông Yamada à, chúng ta lau mặt cho thoải mái nhé. 
Ừ
Vậy bây giờ ông nhắm mắt lại giúp cháu nhé.
Ừ
Mạnh cỡ vầy được chưa ạ?
Ừ
Dạ, xong rồi ông ạ. 

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�擦脸

山田先生，擦擦脸吧，会感到很清爽的。
嗯。
那么，请把眼睛闭上好吗。
嗯。
这个力度怎么样。
嗯。
好，擦完了哦。

Al:
Yamada:

Al:
Yamada:

Al:
Yamada:

Al:

Al:
Yamada:

Al:
Yamada:

Al:
Yamada:

Al:

Al:
Yamada:

Al:
Yamada:

Al:
Yamada:

Al:

阿尔:
山田:
阿尔:
山田:
阿尔:
山田:
阿尔:



114

報
ほうこく
告・連

れんらく
絡・相

そうだん
談1

①報
ほうこく

告 ②連
れんらく

絡 ③相
そうだん

談

④確
かくにん

認 ⑤指
 し どう

導 ⑥助
じょげん

言

⑦申
もう

し送
おく

り ⑧記
 き ろく

録 ⑨同
どう

意
い

⑩説
せつめい

明

日
にち

常
じょう

のコミュニケーション第
だい 7章しょう
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① reporting melaporkan báo cáo 报告

② contacting berkomunikasi liên lạc 联系

③ consulting berdiskusi thảo luận 商量

④ confirming mengecek xác nhận 确认

⑤ teach/provide guidance membimbing hướng dẫn 指导

⑥ advising memberi saran khuyên 建议

⑦ handover serah terima dặn dò 转达

⑧ recording mencatat ghi chép 记录

⑨ consent setuju đồng ý 同意

⑩ explanation penjelasan giải thích 说明
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（ねる前

まえ
の声

こえ
かけ）2

1 ねる前
まえ

の　声
こえ

かけ　（ラウンジ）

小
こ

林
ばやし

さん、そろそろ　お部
へ や

屋に　もどりませんか。

うん。そうね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ベッドに　よこに　なりましょうか。

うん。

布
ふ

団
とん

を　かけますね。

うん。

何
なに

か　あれば、ナースコールを　おして　くださいね。

うん。ありがとう。

おやすみなさい。

おやすみ。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �Saying good night (in the lounge)

Kobayashi-san, let's go back to your room. It's about time.
Yes, let's.

*************************************************************Do you want to lie down on your bed?
Yes.
I'll put the comforter over you.
OK.
If you need assistance, just press the nurse call button.
OK. Thank you.
Good night. Sleep well.
Good night.

インドネシア語
ご

1. �Komunikasi sebelum tidur (di ruang santai)

Kobayashi-san, bukankah sudah saatnya kembali ke kamar?
Ya, benar.

*************************************************************Ayo berbaring di tempat tidur.
Ya.
Saya akan menyelimuti Anda.
Ya.
Kalau ada sesuatu, tekan nurse call, ya.
Ya, terima kasih.
Selamat tidur.
Selamat tidur.

ベトナム語
ご

1. �Cách diễn đạt gọi tên trước khi đi ngủ (phòng chờ)

Bà Kobayashi ơi, mình chuẩn bị về lại phòng nhe?
Ừ, về đi!

*************************************************************Bà có nằm lên giường luôn không?
Ừ
Cháu đắp chăn cho bà nhé!
Ừ
Nếu có gì thì bà hãy ấn gọi y tá nhé!
Ừ. Cảm ơn cháu
Chúc bà ngủ ngon!.
Chúc cháu ngủ ngon!

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�睡前问候（休息室）

小林女士，差不多该回房间了。
好啊。

*************************************************************
您要躺下吗？
嗯。
我帮您盖被子。
好的。
有事的话，您就按呼叫器。
好，谢谢。
晚安。
晚安。

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

Wang:
Kobayashi:

王:
小林:

王:
小林:
王:

小林:
王:

小林:
王:

小林:
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（報

ほうこく
告・連

れんらく
絡・相

そうだん
談）3

1 ナースコールが　なった　時
とき

　（職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

♪（ナースコールが　なっている）

エレンさん、ナースコールに　出
で

て　ください。

はい。
（ナースコールに出

で

る）
野
 の むら

村さん、どうしましたか。

ちょっと　気
 き ぶん

分が　わるいんですが。

わかりました。今
いま

　行
い

きます。
鈴
すず き 

木さん、野
 の むら

村さんが　気
 き ぶん

分が　わるいと
言
い

って　います。
ちょっと　部

へ や

屋へ　行
い

って　きます。

わかりました。おねがいします。

鈴
すず き 

木さん：

エレンさん：

野
 の むら

村さん：

エレンさん：

鈴
すず き 

木さん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �When the nurse call alarm is activated (in the staff room)

(The nurse call alarm is sounding.)
Ellen, will you answer the nurse call?
Sure. Nomura-san, this is a care provider. How may I help you?
I feel sick.
OK. I'll be in your room in a minute.
Suzuki-san, Nomura-san says he is feeling sick. I'll go to his room.
OK. Please do.

インドネシア語
ご

1. �Saat nurse call berbunyi (di ruang staf)

(Nurse call berbunyi)
Ellen-san, tolong jawab nurse call-nya.
Baik. Nomura-san, ada apa?
Saya merasa kurang enak badan.
Baik. Saya akan ke sana.
Suzuki-san, Nomura-san berkata ia kurang enak badan. Saya akan ke kamarnya sebentar.
Baik. Mohon bantuannya.

ベトナム語
ご

1. �Khi chuông gọi y tá reo (Phòng của nhân viên điều dưỡng)

(Chuông gọi y tá đang reo)
Ellen, em ra trả lời chuông gọi y tá đi!
Vâng. Ông có bị làm sao không vậy, ông Nomura? 
Ông thấy hơi không được khỏe
Cháu hiểu rồi. Giờ cháu sẽ tới
Chị Suzuki à, ông Nomura báo không được khỏe. Em đến phòng ông một chút.
Chị biết rồi! Em đi đi!

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�听到呼叫器响时（员工房间）

（呼叫器响起）
艾伦，麻烦你接一下呼叫器。
您好，野村先生，有什么事吗？
我不太舒服。
知道了，我马上过来。
铃木女士，野村先生说自己不太舒服。我先去一下他的房间。
好的。拜托了。

Suzuki:
Ellen:

Nomura:
Ellen:

Suzuki:

Suzuki:
Ellen:

Nomura:
Ellen:

Suzuki:

Suzuki:
Ellen:

Nomura:
Ellen:

Suzuki:

铃木:
艾伦:
野村:
艾伦:

铃木:



120

2 朝
あさ

の　申
もう

し送
おく

り　（職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

では、申
もう

し送
おく

りを　始
はじ

めます。
よろしく　おねがいします。

よろしく　おねがいします。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

きのうの　夜
よる

、小
こ

林
ばやし

さんが　背
せ

中
なか

を　かゆがって
いたので、 入

にゅう

浴
よく

の　時
とき

に　様
よう す 

子を　見
み

て　ください。

背
せ

中
なか

を　かゆがって　いたんですね。わかりました。

おねがいします。

はい。

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

2. �Handover to the next shift (in the staff room)

Let's start the handover session.  Are you ready?
Yes, let's do it.

*************************************************************Kobayashi-san complained about having an itchy back last evening. Will you check her back during her bath 
time?
Itchy back. OK.
Please keep it in mind.
OK, I will.

インドネシア語
ご

2. �Serah terima di pagi hari (di ruang staf)

Nah, saya akan mulai serah terima. Mohon perhatiannya.
Siap.

*************************************************************Tadi malam, Kobayashi-san merasa gatal di punggungnya. Tolong lihat keadaannya saat mandi.
Punggungnya gatal, ya. Saya mengerti.
Mohon bantuannya.
Baik.

ベトナム語
ご

2. �Giao ban buổi sáng  (phòng của nhân viên điều dưỡng)

Chúng ta bắt đầu buổi giao ban. Mong em giúp đỡ! 
Mong chị giúp đỡ!

*************************************************************Đêm hôm qua, bà Kobayashi có vẻ ngứa lưng, nên em hãy kiểm tra tình trạng khi tắm. 
Bà bị ngứa lưng à! Em hiểu rồi.
Vậy, nhờ em nhé.
Vâng.

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

2.�早间通报（员工房间）

那么，现在开始通报。大家准备好了吗？
准备好了。

*************************************************************
昨天晚上，小林先生说背部有
今天洗澡的时候麻烦看一下。
背后有点痒是吗？我知道了。
拜托了。
好的。

Suzuki:
Joan:

Suzuki:

Joan:
Suzuki:

Joan:

Suzuki:
Huang :

Suzuki:
Huang :
Suzuki:
Huang :

Suzuki:
Huang:

Suzuki:
Huang:
Suzuki:
Huang:

铃木:
黄:

铃木:

黄:
铃木:
黄:
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レクリエーション1
①カラオケ ②トランプ ③ 百

ひゃく にん 

人 一
いっしゅ

首

④ 麻
 まーじゃん

雀 ⑤習
しゅう じ 

字

その他
た第

だい 8章しょう

スタッフルーム2
①記

 き ろく

録ファイル ②棚
たな

③鍵
かぎ

④名
 な ふだ

札（ネームプレート） ⑤AED
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① karaoke karaoke karaoke 卡拉OK

② playing cards kartu remi bài tây 扑克牌

③
Hyakunin Isshu (a 

traditional Japanese card 
game)  

permainan kartu 100 puisi thơ Waka trăm nhà 
Hyakunin Isshu 百人一首

④ mahjong mahyong mạt chược 麻将

⑤ calligraphy kaligrafi thư pháp 练习写字

英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① record file rekam medis tài liệu ghi chép 记录文件

② shelf rak kệ 架子

③ key kunci khóa 钥匙

④ name tag (nameplate) papan nama thẻ tên (bảng tên) 姓名牌

⑤ AED AED Máy sốc tim tự động 
(AED) AED
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シフト3
①シフト ②日

にっきん

勤 ③夜
 や きん

勤

④遅
おそばん

番 ⑤早
はやばん

番 ⑥ 有
 ゆう きゅう

給 休
きゅう か  

暇

⑦ 公
 こう きゅう

休 ⑧遅
 ち こく

刻 ⑨早
そうたい

退

⑩欠
けっきん

勤 ⑪ 病
びょう けつ 

欠 ⑫申
しん

請
せい

書
しょ
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① shift shift làm theo ca 轮班

② day shift shift siang ca ngày 白班

③ night shift shift malam ca đêm 夜班

④ late shift shift lambat ca chiều 晚班

⑤ early shift shift cepat ca sáng 早班

⑥ paid time off cuti berbayar nghỉ có lương 带薪年假

⑦ legal holiday libur resmi nghỉ theo luật định 公共节假日

⑧ being late to work terlambat đi trễ 迟到

⑨ leaving early from work pulang lebih awal về sớm 早退

⑩ absence absen nghỉ làm 缺勤

⑪ sickness absence cuti sakit nghỉ bệnh 因病缺勤

⑫ application form formulir permohonan giấy đăng ký 申请
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主
おも
な疾

しっかん
患など4

①脳
のうけっかんしっかん

血管疾患 ②心
しんしっかん

疾患

③認
にん

知
ち

症
しょう

④ 病
びょう

原
げんたい

体

⑤感
かんせん

染 症
しょう
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① cerebrovascular diseases penyakit serebrovaskular bệnh mạch máu não 脑血管疾病

② heart diseases penyakit jantung bệnh tim 心脏疾病

③ dementia demensia chứng mất trí nhớ 痴呆症

④ pathogens patogen tác nhân gây bệnh 病原体

⑤ infectious diseases infeksi bệnh truyền nhiễm 传染病
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障
しょう
害
がい
の種

しゅるい
類5

①視
し

覚
かく

障
しょう

害
がい

② 聴
ちょう

覚
かく

障
しょう

害
がい

③内
ない

部
ぶ

障
しょう

害
がい

④肢
し

体
たい

不
ふ

自
じ

由
ゆう

⑤知
ち

的
てき

障
しょう

害
がい

⑥精
せいしん

神 障
しょう

害
がい
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

インドネシア語
ご

ベトナム語
ご

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

① visual disorder gangguan visual khiếm thị 视觉障碍

② hearing disorder gangguan pendengaran khiếm thính 听觉障碍

③ internal disorder gangguan internal khuyết tật bên trong thân 
thể 内部障碍

④ physical disability cacat fisik khuyết tật vận động 四肢不便

⑤ intellectual disability gangguan intelektual 
(tunagrahita) khuyết tật trí tuệ 智力障害

⑥ mental disability gangguan jiwa khuyết tật thần kinh 精神障碍
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（レクリエーション）6

1 レクリエーションの　希
き

望
ぼう

を　聞
き

く

ホアンさん、ちょっと　いい？

はい、何
なん

ですか。

来
らい

週
しゅう

の　レクリエーションは　何
なに

？

えっと、来
らい

週
しゅう

は　カラオケですよ。

カラオケか。できれば　麻
まー

雀
じゃん

を　やりたいんだけどな。

そうですか。それでは　他
ほか

のスタッフに　伝
つた

えますね。

うん、ありがとう。

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �Asking for requests to do recreational activities

Huang-san, can I have a minute?
Sure. What is it?
What is the recreational activity next week? 
Let me see. Ah, next week’s activity is karaoke. 
Karaoke it is. Well, I would like to play mahjong, if it is all right. 
Oh, I see. I’ll tell the other staff about it. 
Great. Thank you.

インドネシア語
ご

1. �Menanyakan keinginan rekreasi

Wang, boleh saya bicara sebentar?
Ya, ada apa? 
Apa rekreasi untuk minggu depan?
Hmm, minggu depan itu karaoke.
Oh, karaoke? Kalau bisa, saya ingin bermain mahyong.
Oh, begitu. Baiklah, akan saya sampaikan kepada staf yang lain.
Terima kasih.

ベトナム語
ご

1. �Hỏi nguyện vọng giải trí

Cậu Wang này, tôi hỏi chút được không?
Dạ, có việc gì ạ?
Tiết mục giải trí tuần tới là gì vậy?
Dạ, tuần sau là hát karaoke đấy ạ.
Karaoke à? Nếu được tôi muốn chơi mạt chược nhưng…
Vậy ạ? Vậy để cháu nói với nhân viên khác nhé.
Ừm, cảm ơn cháu.

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�询问娱乐活动及提出要求

黄先生，打扰一下可以吗？
可以，您有什么事情。
下周的娱乐活动是什么？
嗯，下周是卡拉OK哦。
卡拉OK呀。我倒是想打麻将呢。
是吗。那么，我去告诉其他职员。
嗯，谢谢。

Nomura:
Joan:

Nomura:
Joan:

Nomura:
Joan:

Nomura:

Nomura:
Huang:

Nomura:
Huang:

Nomura:
Huang:

Nomura:

Nomura:
Huang:

Nomura:
Huang:

Nomura:
Huang:

Nomura:

野村:
黄:

野村:
黄:

野村:
黄:

野村:
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（シフト）7

1 シフトの　希
き

望
ぼう

を　言
い

う

鈴
すず き 

木さん、少
すこ

し　よろしいでしょうか。

はい、何
なん

ですか。

来
らいげつ

月の30日
にち

に　有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

を　いただきたいんですが、
よろしいでしょうか。

来
らいげつ

月の30日
にち

ですね。いいですよ。
今
こんげつ

月の20日
にち

までに　申
しんせいしょ

請書を　出
だ

してください。

わかりました。ありがとうございます。

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：
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実
習
実
施
機
関
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱ英
えい

語
ご

1. �Making a shift request

Suzuki-san, can I have a minute with you?
Yes, how may I help you?
I would like to take a paid leave on the 30th of next month. Is it all right? 
The 30th of next month. No problem. Please submit a leave application on or before the 20th of this month. 
OK, I will. Thank you very much.

インドネシア語
ご

1. �Menyampaikan keinginan shift

Suzuki-san, boleh saya bicara sebentar?
Ya, ada apa?
Saya ingin menggunakan cuti berbayar pada tanggal 30 bulan depan. Boleh? 
Tanggal 30 bulan depan, ya. Boleh saja.
Silakan serahkan formulir permohonan paling lambat tanggal 20 bulan ini. 
Baik. Terima kasih.

ベトナム語
ご

1. �Nói nguyện vọng ca làm

Chị Suzuki ơi, em hỏi chút được không ạ?
Được, gì vậy em?
Ngày 30 tháng tới, em muốn nghỉ phép có lương nhưng không biết được không?
Ngày 30 tháng tới phải không? Được đấy. 
Em nộp đơn xin nghỉ phép, hạn chót ngày 20 tháng này nhé. 
Em biết ạ. Cảm ơn chị.

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

1.�提出改变出勤日期的要求

铃木女士，打扰您一下可以吗。
可以，有什么事吗。
下个月的30号，能休一个带薪假吗。
下个月的30号是吧，可以呀。
请在这个月的20号之前提交申请。
知道了，非常感谢。

Wang:
Suzuki:
Wang:

Suzuki:
Wang:

Wang:
Suzuki:
Wang:

Suzuki:

Wang:

Wang:
Suzuki:
Wang:

Suzuki:

Wang:

王:
铃木:
王:

铃木:

王:
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